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APSAUGINIAI AKINIAI PBKZ 1 A1

Naudojimas pagal paskirtį
Apsauginiai akiniai skirti akims apsaugoti, pvz., dirbant su įrenginiais.   
Akinių kojeles galima užlenkti ir ištraukti.

Gaminys atitinka EN 166 standartą, FT apsaugos klasę ir 1 optinę klasę. 
Okuliaras yra skaidraus tipo.   
FT apsaugos klasė reiškia, kad gaminys labai atsparus dideliu greičiu  
(45 m/s) skriejančių dalelių smūgiams kraštutinėmis temperatūromis.

Jei ženklinimas F, B ir A netaikomas tiek okuliarui, tiek rėmeliui, visas akių 
apsaugas turi būti priskiriamas žemesniam apsaugos laipsniui.

Jei akių apsaugas turi užtikrinti mechaninę apsaugą kraštutinėmis tempe-
ratūromis, jis turi būti papildomai paženklintas raide T (pvz., FT, BT, AT). 
Antraip akių apsaugą leidžiama naudoti tik kambario temperatūroje norint 
apsisaugoti nuo dideliu greičiu skriejančių dalelių.

Kad gaminys išliktų saugus ir atitiktų patvirtinimą (CE), jo nepertvarkykite  
ir (arba) nekeiskite.

Norėdami įsitikinti, kad akių apsaugos priemonė tinka naudoti, susisiekite 
su savo sveikatos ir saugos pareigūnu.

Akių apsaugos priemonės atsarginių dalių nėra.

Bet koks kitoks naudojimas ar keitimas laikomi naudojimu ne pagal paskirtį 
ir gali kelti didelį pavojų.   
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybės už žalą, atsiradusią naudojant 
gaminį ne pagal paskirtį.  

Tiekiamas rinkinys
1 apsauginiai akiniai

1 naudojimo instrukcija

Techniniai duomenys

Produkto identifikacija

Akinio lęšis	 2C-1,2 KOMPERNASS 1 FT CE
2C-1,2	� Apsaugos nuo UV spindulių filtro su patobulintas 

spalvų atpažinimas
KOMPERNASS	 Gamintojas identifikavimo
1	 optinė klasė
FT	� mechaninis stiprumas (45 m/s) esant ekstremal-

ioms temperatūroms (+ 55 ° C/-5 ° C)
CE	 CE ženklas

Rėmas	 KOMPERNASS 166 FT CE
KOMPERNASS	 Gamintojas identifikavimo
166	 galiojantis standartas
FT	� mechaninis stiprumas (45 m/s) esant ekstremal-

ioms temperatūroms (+ 55 ° C/-5 ° C)
CE	 CE ženklas

Tinkamumo naudoti  
data	� šiam gaminiui tinkamumo naudoti data nenuro-

doma. Naudojimo trukmė priklauso nuo to, kaip 
rūpestingai ir kokiomis sąlygomis gaminys naudo-
jamas. Įprastomis aplinkybėmis okuliarus reikėtų 
pakeisti ne rečiau kaip kas 6 mėnesius. Tačiau 
apgadintus okuliarus reikia pakeisti nedelsiant.

�Saugos nurodymai 
 ĮSPĖJIMAS!

	► Perskaitykite visus saugos ir kitus nurodymus.

Išsaugokite visus saugos ir kitus nurodymus – jų gali prireikti 
vėliau.

	■ Apsauginiai akiniai ir jų pakuotės medžiagos nėra žaislas. Pasirūpinkite, 
kad jie būtų vaikams ir naminiams gyvūnams nepasiekiamoje vietoje.

	■ Nepalikite nerūpestingai padėtų pakuotės medžiagų. Vaikams jos gali 
tapti pavojingu žaislu.

	■ Apsauginius akinius saugokite nuo kraštutinių temperatūrų, tiesioginių 
saulės spindulių, stiprių vibracijų, didelės drėgmės, skysčių, degių dujų, 
garų ir tirpiklių.

	■ Rūpestingai elkitės su apsauginiais akiniais. Apsauginiai akiniai gali 
būti apgadinti smūgių, sutrenkimų arba netgi nukritę iš nedidelio 
aukščio.

	■ Atminkite, kad dideliu greičiu skriejančioms dalelėms atsitrenkus tiesiai 
į apsauginius akinius (jei šie nešiojami ant korekcinių akinių), apsaugi-
niai akiniai gali perduoti smūgius ir kelti pavojų akinius nešiojančiajam 
asmeniui.

	■ Atminkite, kad kai kurios prie odos prisilietusios medžiagos jautriems 
žmonėms gali sukelti alerginių reakcijų.

Naudojimas, valymas ir laikymas
 ĮSPĖJIMAS!

	► Prieš naudodami apsauginius akinius, juos patikrinkite ir nuvalykite. 
Matomumas pro subraižytus arba apgadintus okuliarus yra blogesnis, 
o apsauginė geba gerokai mažesnė.   
Nedelsdami pakeiskite apsauginius akinius su subraižytais arba 
apgadintais okuliarais.

	■ Ištraukiamas apsauginių akinių kojeles priderinkite prie savo galvos 
dydžio.

	■ Pasirūpinkite, kad akiniai tvirtai ir patogiai priglustų.

	■ Nešiodami apsauginius akinius pasirūpinkite, kad jie būtų patogiai 
prigludę.

	■ Apsauginius akinius valykite drėgna, minkšta ir švaria akinių valymo 
servetėle. Niekada nenaudokite benzino, tirpiklių ar plastiką gadinan-
čių valiklių.

	■ Apsauginius akinius dezinfekuokite tik tokiomis priemonėmis, kurių 
sudėtyje nėra tirpiklių ar stiprių cheminių medžiagų.

	■ Paviršių per stipriai nespauskite, kad nesubraižytumėte.

	■ Nenaudojamus apsauginius akinius laikykite ir gabenkite taip, kad 
jie išliktų švarūs, sausi ir apsaugoti nuo UV spindulių, pvz., tinkamame 
akinių dėkle (tiekiamame rinkinyje nėra).
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Šalinimas
	� Gaminį atiduokite sertifikuotai atliekų utilizavimo įmonei arba 

savo komunalinei atliekų tvarkymo tarnybai. Laikykitės galiojančių 
teisės aktų. Jei kiltų abejonių, susisiekite su vietine atliekų 
tvarkymo tarnyba. 
Visas pakuotės medžiagas pašalinkite saugodami aplinką.

Priežiūra
	Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: kompernass@lidl.lt

IAN 352083_2007

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros tarnybos adresas. 
Pirmiausia susisiekite su nurodyta klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com

EU atitikties deklaracija
Už šios atitikties deklaracijos išdavimą yra atsakingas tik gamintojas.

Mes, „KOMPERNASS HANDELS GMBH“, ir už dokumento pateikimą 
atsakingas asmuo Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
VOKIETIJA, pareiškiame, kad šis gaminys atitinka toliau nurodytus 
standartus, norminius dokumentus ir ES direktyvas:

TSA reglamentas 
EU 2016/425

Bendroji gaminių saugos direktyva 
EU 2001/95 / EG

Notifikuotoji įstaiga: �DIN CERTCO Atitikties įvertinimo draugija mbH, 
Alboinstrasse 56, 12103 Berlynas, Vokietija

ID numeris CA: 0196

Pažymos Nr .: C6377KOMPERNASS/R0

Taikomi darnieji standartai:

EN 166: 2001

EN 170: 2002

Tipo pavadinimas: Apsauginiai akiniai PBKZ 1 A1

Pagaminimo metai: 2020–11

Serijos numeris: IAN 352083_2007

Bochumas, 2020-11-25

	

Semi Uguzlu

- Kokybės vadovas -
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KAITSEPRILLID PBKZ 1 A1

Sihipärane kasutamine
Kaitseprille kasutatakse silmade kaitseks, nt mehaanilistel töödel.   
Prillide sangad on kokkupööratavad ja väljatõmmatavad.

Toode vastab standardile EN 166, kaitseklassile FT ja optilisele klassile 1.  
Prilliklaaside tüüp on UV-filtriga läbipaistvad klaasid.   
Kaitseklass FT tähendab, et toode tagab suure tugevuse suurel kiirusel 
45 m/s liikuvate osakeste löökide vastu äärmuslikel temperatuuridel.

Kui sümbolid F, B ja A ei kehti nii prilliklaaside kui ka raamide kohta, siis  
on tegemist madalama tasemega täieliku silmakaitsevahendiga.

Kui on vajalik mehaaniline kaitse äärmuslikel temperatuuridel, siis peab 
silmakaitsevahend omama lisatähist T (nt FT, BT, AT). Vastasel juhul tohib 
silmakaitsevahendit kasutada ainult toatemperatuuril kaitseks suure kiirusega 
liikuvate osakeste eest.

Turvakaalutlustel ja kasutusloa (CE) alusel ei tohi te toodet ümber ehitada 
ja/või muuta.

Veendumaks, et silmakaitsevahend sobib vastava kasutusalaga, pöörduge 
palun oma silmade kaitse eest vastutava isiku poole.

Silmakaitsevahendile ei ole varuosad saadaval.

Igasugune muu kasutamine või muutmine on mittesihipärane ja kätkeb 
endas olulisi õnnetusohtusid.   
Mittesihipärasest kasutamisest tulenevate kahjude korral tootja ei vastuta.

Tarnekomplekt
1 kaitseprillid

1 kasutusjuhend

Tehnilised andmed

Toote tähistus

Prilliklaas	 2C-1,2 KOMPERNASS 1 FT CE
2C-1,2	� Parendatud värvituvastusega UV kaitsefiltri  

kaitseaste

KOMPERNASS	 Tootja identifitseerimine

1	 Optiline klass

FT	� Mehaaniline tugevus (45 m/s) äärmuslikel  
temperatuuridel (+55°C/-5°C)

CE	 CE-märgis

Raam	 KOMPERNASS 166 FT CE
KOMPERNASS	 Tootja identifitseerimine

166	 kehtiv standard

FT	� Mehaaniline tugevus (45 m/s) äärmuslikel  
temperatuuridel (+55°C/-5°C)

CE	 CE-märgis

Aegumiskuupäev	� Sellel tootel aegumiskuupäev puudub. Kasutus-
kestus oleneb vastavast hoolikusest kasutamisel 
ja kasutustingimustest. Tavapärastes tingimustes 
tuleksid prilliklaasid vahetada hiljemalt iga 6 kuu 
järel. Kahjustatud prilliklaasid tuleksid siiski koheselt 
vahetada.

�Ohutusjuhised 
 �HOIATUS!

	► Lugege kõik ohutusjuhised ja instruktsioonid läbi.

Hoidke kõik ohutusjuhised ja instruktsioonid hilisemaks 
kasutamiseks alles.

	■ Kaitseprillid ja pakkematerjal ei ole mänguasjad. Hoidke prille lastele 
ja koduloomadele kättesaamatus kohas.

	■ Ärge jätke pakkematerjali järelevalveta seisma. See võib muutuda 
lastele ohtlikuks mänguasjaks.

	■ Kaitske kaitseprille äärmuslike temperatuuride, otsese päikesevalguse, 
tugevate raputuste, kõrge niiskuse, vee, põlevate gaaside, aurude ja 
lahustite eest.

	■ Käsitsege kaitseprille ettevaatlikult. Prillid võivad saada tõugete, löökide 
korral või juba väikeselt kõrguselt kukkumisel kahjustada.

	■ Arvestage, et kaitseprillid võivad suure kiirusega liikuvate osakestega 
otsesel kokkupuutumisel (kui prille kantakse nägemist korrigeerivate 
prillide peal) edastada lööke ja see võib olla kandjale ohtlik.

	■ Arvestage, et mõned materjalid võivad tundlikel inimestel tekitada 
nahaga kokkupuutumisel allergilisi reaktsioone.
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Kasutamine, puhastamine 
ja ladustamine

 �HOIATUS!

	► Kontrollige ja puhastage kaitseprille enne kasutamist. Kriimustatud või 
kahjustatud prilliklaasid piiravad nähtavust ja pakuvad ainult oluliselt 
vähenenud kaitset.   
Kriimustatud või kahjustatud prilliklaasidega kaitseprillid tuleb koheselt 
asendada.

	■ Seadistage kaitseprillide väljatõmmatavad sangad vastavalt oma pea 
suurusele.

	■ Tagage alati prillide stabiilne ja mugav asend.

	■ Jälgige kaitseprillide kandmisel, et prillid istuvad mugavalt.

	■ Kasutage kaitseprillide puhastamiseks niisket, pehmet ja puhast  
prillipuhastuslappi. Ärge mitte kunagi kasutage bensiini, lahusteid  
või puhastusvahendeid, mis võivad plasti rikkuda.

	■ Desinfitseerige kaitseprille ainult vahenditega, mis ei sisalda lahusteid 
või agressiivseid kemikaale.

	■ Ärge rakendage pealispindadele liiga tugevat survet, see võib tekitada 
kriimustusi.

	■ Hoidke ja transportige kaitseprille pärast nende kasutamist puhtas,  
kuivas ja UV-kiirguse eest kaitstud keskkonnas, nagu nt sobivas  
prillitoosis (ei kuulu tarnekomplekti).

Jäätmekäitlus
	� Käidelge toode volitatud jäätmekäitlusettevõttes või oma 

kohalikus jäätmejaamas. Järgige kehtivaid eeskirju. Kahtluste 
korral võtke ühendust oma jäätmekäitlusettevõttega. 
Suunake kõik pakkematerjalid keskkonnasõbralikku jäätmekäitlusse.

Teenindus
�Teenindus Eestis 
Tel: 8000049109 
E-post: kompernass@lidl.ee

IAN 352083_2007

Importija
Palun arvestage, et allolev aadress ei ole teeninduse aadress.  
Võtke kõigepealt ühendust nimetatud teenindusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSAMAA

www.kompernass.com

EU vastavusdeklaratsiooni tõlge
Käesoleva vastavusdeklaratsiooni väljaandmise eest kannab ainuisikulist 
vastutust tootja.

Meie, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentatsiooni eest vastutav 
isik: härra Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Saksamaa, 
deklareerime käesolevaga, et see toode vastab järgmistele standarditele, 
normatiivsetele dokumentidele ja EG direktiividele:

IKV määrus 
EU 2016/425

Üldise tooteohutuse direktiiv 
EU 2001/95/EG

Notifitseeritud asutus: 
�DIN CERTCO 
�Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH,  
Alboinstraße 56, 12103 Berlin, Deutschland

Sertifitseerimisasutuse tunnusnumber 0196

Sertifikaadi nr: C6377KOMPERNASS/R0

Kohaldatud harmoneeritud standardid:

EN 166: 2001

EN 170: 2002

Tüübinimetus: Kaitseprillid PBKZ 1 A1

Tootmisaasta: 11–2020

Seerianumber: IAN 352083_2007

Bochum, 25.11.2020

	

Semi Uguzlu

- Kvaliteedihaldur -
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AIZSARGBRILLES PBKZ 1 A1

Noteikumiem atbilstīgs lietojums
Aizsargbrilles ir paredzētas kā acu aizsargs, piemēram, veicot mehāniskus 
darbus.   
Briļļu kājiņas ir lokāmas un izvelkamas.

Izstrādājums atbilst standartam EN 166, FT aizsardzības klasei un 1. optis-
kajai klasei. Lēcas tips ir dzidra, ar ultravioleto filtru.   
FT aizsardzības klase nozīmē, ka izstrādājums ir ar augstu noturību pret 
triecieniem no daļiņām ar lielu 45 m/s ātrumu ekstrēmā temperatūrā.

Ja simboli F, B un A neattiecas ne uz lēcu, ne ietvaru, visam acu aizsardzī-
bas līdzeklim ir piešķirama zemākā pakāpe.

Gadījumā, ja ir nepieciešama mehāniska aizsardzība ekstrēmā temperatūrā, 
acu aizsardzības līdzeklim jābūt ar papildu marķējumu T (piemēram, FT, 
BT, AT). Citādi acu aizsardzības līdzekli drīkst izmantot aizsardzībai pret 
ātri lidojošām daļiņām tikai istabas temperatūrā.

Izstrādājumu nedrīkstat pārbūvēt vai pārveidot drošības un lietošanas 
apstiprinājuma (CE) dēļ.

Lai pārliecinātos, ka acu aizsardzības līdzeklis ir piemērots lietošanai, 
sazinieties ar savu atbildīgo par darba aizsardzību.

Acu aizsardzības līdzeklim nav pieejamas nekādas rezerves daļas.

Jebkāds cits pielietojums vai pārveidojums ir uzskatāms par noteikumiem 
neatbilstošu un var izraisīt nopietnus nelaimes gadījumus.   
Ražotājs neatbild par zaudējumiem, kuru iemesls ir noteikumiem neatbilstoša 
lietošana.

Piegādes komplekts
1 aizsargbrilles

1 lietošanas instrukcija

Tehniskie parametri

Izstrādājuma marķējums

Briļļu stikls	 2C-1,2 KOMPERNASS 1 FT CE
2C-1,2	� Aizsardzības klase ultravioletajam aizsargfiltram 

ar uzlabotu krāsu atpazīšanu
KOMPERNASS	 Ražotāja identifikācija
1	 Optiskā klase
FT	� Mehāniskā izturība (45 m/s) ekstrēmā temperatūrā 

(no +55 °C līdz -5 °C)
CE	 CE zīme

Ietvars	 KOMPERNASS 166 FT CE
KOMPERNASS	 Ražotāja identifikācija
166	 spēkā esošais standarts
FT	� Mehāniskā izturība (45 m/s) ekstrēmā temperatūrā 

(no +55 °C līdz -5 °C)
CE	 CE zīme
Derīguma termiņš	� Šim izstrādājumam nav derīguma termiņa.  

Lietošanas ilgums atkarīgs no attiecīgā lietošanas 
rūpīguma un atbilstības izmantošanas noteiku-
miem. Normālos apstākļos lēcas jānomaina ne 
vēlāk kā pēc 6 mēnešiem. Tomēr bojātas lēcas ir 
jānomaina uzreiz.

�Drošības norādījumi 
 BRĪDINĀJUMS!

	► Izlasiet visus drošības norādījumus un norādes.

Saglabājiet visus drošības norādījumus un instrukcijas  
turpmākām uzziņām.

	■ Aizsargbrilles un iepakojuma materiāli nav rotaļlieta. Glabājiet tos 
bērniem un mājdzīvniekiem nepieejamā vietā.

	■ Neatstājiet iepakojuma materiālu mētājamies. Tas var kļūt par bērniem 
bīstamu rotaļlietu.

	■ Sargiet aizsargbrilles no ekstrēmas temperatūras, tiešas saules gaismas, 
spēcīgas vibrācijas, liela mitruma, slapjuma, degošām gāzēm, tvaikiem 
un šķīdinātājiem.

	■ Rīkojieties ar brillēm piesardzīgi. Tās var sabojāt ar grūdieniem, triecie-
niem vai kritienu jau no neliela augstuma.

	■ Ņemiet vērā, ka aizsargbrilles, tieši saskaroties ar liela ātruma daļiņām 
(ja tās valkā virs redzes korekcijas brillēm), var pārnest triecienus un 
līdz ar to ir bīstamas valkātājam.

	■ Ņemiet vērā, ka daži materiāli jutīgām personām saskarē ar ādu var 
izraisīt alerģiskas reakcijas.
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Lietošana, tīrīšana un glabāšana
 BRĪDINĀJUMS!

	► Pirms lietošanas pārbaudiet un notīriet aizsargbrilles. Saskrāpētas vai 
bojātas lēcas ietekmē redzamību un nodrošina vairs tikai ļoti samazi-
nātu aizsargiedarbību.   
Aizsargbrilles ar saskrāpētām vai bojātām lēcām ir uzreiz jānomaina.

	■ Noregulējiet izvelkamās aizsargbriļļu kājiņas savas galvas attiecīgajam 
izmēram.

	■ Raugiet, lai piegultu stabili un patīkami.

	■ Aizsargbriļļu valkāšanas laikā raugiet, lai tās pieguļ patīkami.

	■ Aizsargbriļļu tīrīšanai izmantojiet mitru, mīkstu un tīru briļļu lupatiņu.  
Nekad nelietojiet benzīnu, šķīdinātājus vai tīrīšanas līdzekļus, kas  
agresīvi iedarbojas uz plastmasu.

	■ Dezinficējiet aizsargbrilles tikai ar tādiem līdzekļiem, kas nesatur  
šķīdinātājus un agresīvas ķimikālijas.

	■ Nelietojiet pārāk augstu spiedienu uz virsmām, tā var radīt skrāpējumus.

	■ Pēc lietošanas glabājiet un transportējiet aizsargbrilles tīrā, sausā un 
no ultravioletā starojuma aizsargātā vidē, piemēram, piemērotā briļļu 
etvijā (neietilpst piegādes komplektā).

Likvidēšana
	� Nododiet izstrādājumu likvidēšanai sertificētā atkritumu 

apsaimniekošanas uzņēmumā vai pašvaldības atkritumu 
apsaimniekošanas poligonā. Ievērojiet spēkā esošos noteikumus. 
Šaubu gadījumā sazinieties ar atkritumu apsaimniekošanas 
uzņēmumu. 
Visus iepakojuma materiālus utilizējiet videi nekaitīgā veidā.

Serviss
�Serviss Lettlannd 
Tālr.: 80005808 
E-pasts: kompernass@lidl.lv

IAN 352083_2007

Importētājs
Lūdzu, ievērojiet, ka turpmāk norādītā adrese nav servisa adrese.  
Vispirms sazinieties ar paziņoto servisa centru.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VĀCIJA

www.kompernass.com

ES atbilstības deklarācija
Par atbilstības deklarācijas sagatavošanu pilnībā atbild ražotājs.

Mēs, uzņēmums KOMPERNASS HANDELS GMBH, par dokumentāciju 
sagatavošanu atbildīgā persona: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,  
44867 BOCHUM, VĀCIJA, paziņojam, ka šis izstrādājums atbilst  
šādiem standartiem, normatīvajiem aktiem un EK direktīvām:

Individuālo aizsardzības līdzekļu regula 
EU 2016/425

Direktīva par produktu vispārējo drošumu 
EU 2001/95/EG

Paziņotā iestāde: 
DIN CERTCO 
�Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH,  
Alboinstraße 56, 12103 Berlin, Vācija

Sertifikācijas iestādes identifikācijas numurs 0196

Sertifikāta Nr. C6377KOMPERNASS/R0

Pielietotie saskaņotie standarti:

EN 166: 2001

EN 170: 2002

Tipa apzīmējums: Aizsargbrilles PBKZ 1 A1

Ražošanas gads: 11.2020.

Sērijas numurs: IAN 352083_2007

Bohumā, 25.11.2020.

	

Semi Uguzlu

- kvalitātes daļas vadītājs -
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SCHUTZBRILLE  PBKZ 1 A1

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Schutzbrille dient als Augenschutz bei z. B. mechanischen Arbeiten. 
Die Bügel der Brille sind klappbar und ausziehbar.

Das Produkt entspricht EN 166, Schutzklasse FT und der optischen Klasse 1. 
Der Sichtscheibentyp ist klar, mit UV-Filter. 
Die Schutzklasse FT bedeutet, dass das Produkt eine hohe Festigkeit gegen 
Stöße von Teilchen mit hoher Geschwindigkeit von 45 m/s bei extremen 
Temperaturen bietet.

Wenn die Symbole F, B und A nicht sowohl für die Sichtscheibe als auch 
den Tragkörper gelten, ist dem vollständigen Augenschutzgerät der niedri-
gere Grad zuzuerkennen.

Falls mechanischer Schutz bei extremen Temperaturen erforderlich ist, muss 
das Augeschutzgerät die Zusatzkennzeichnung T aufweisen (z. B. FT, BT, 
AT). Ansonsten darf das Augenschutzgerät nur bei Raumtemperatur zum 
Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit verwendet werden.

Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen (CE) dürfen Sie das Produkt nicht 
umbauen und/oder verändern.

Um sicher zu stellen, dass das Augenschutzgerät für die Anwendung ge-
eignet ist, kontaktieren Sie Ihren Arbeitsschutzbeauftragten.

Für das Augenschutzgerät sind keine Ersatzteile verfügbar.

Jede andere Verwendung oder Veränderung gilt als nicht bestimmungsge-
mäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. 
Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden über-
nimmt der Hersteller keine Haftung.

Lieferumfang
1 Schutzbrille

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Kennzeichnung des Produkts

Brillenglas	 2C-1,2 KOMPERNASS 1 FT CE
2C-1,2	� Schutzstufe für UV Schutzfilter mit 

verbesserter Farberkennung
KOMPERNASS	 Herstelleridentifikation
1	 Optische Klasse
FT	� Mechanische Festigkeit (45 m/s) bei extremen 

Temperaturen (+55°C/-5°C)
CE	 CE Zeichen

Rahmen	 KOMPERNASS 166 FT CE
KOMPERNASS	 Herstelleridentifikation
166	 gültige Norm
FT	� Mechanische Festigkeit (45 m/s) bei extremen 

Temperaturen (+55°C/-5°C)
CE	 CE Zeichen

Verfallsdatum	� Für dieses Produkt gilt kein Verfallsdatum. Die 
Nutzungsdauer richtet sich nach der jeweiligen 
Handhabungssorgfalt und nach den Verwen-
dungsbedingungen. Unter normalen Umständen 
sollten die Sichtscheiben spätestens alle 6 Monate 
ausgewechselt werden. Beschädigte Sichtscheiben 
müssen allerdings sofort ausgewechselt werden.

�Sicherheitshinweise 
 WARNUNG!

	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

	■ Die Schutzbrille und das Verpackungsmaterial sind kein Spielzeug. 
Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.

	■ Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Dieses könnte 
für Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug werden.

	■ Schützen Sie die Schutzbrille vor extremen Temperaturen, direktem Sonnen-
licht, starken Erschütterungen, hoher Feuchtigkeit, Nässe, brennbaren Gasen, 
Dämpfen und Lösungsmitteln.

	■ Gehen Sie vorsichtig mit der Schutzbrille um. Durch Stöße, Schläge oder 
dem Fall aus bereits geringer Höhe kann sie beschädigt werden.

	■ Beachten Sie, dass die Schutzbrille bei direktem Kontakt mit Hochge-
schwindigkeitsteilchen (wenn sie über eine Korrektionsbrille getragen 
wird), Schläge übertragen kann und dadurch eine Gefahr für den Träger 
darstellt.

	■ Beachten Sie, dass einige Materialien bei empfindlichen Personen bei 
Hautkontakt allergische Reaktionen hervorrufen können.

Benutzung, Reinigung und Lagerung
 WARNUNG!

	► Überprüfen und reinigen Sie die Schutzbrille vor dem Gebrauch. Zer-
kratzte oder beschädigte Sichtscheiben beeinträchtigen die Sicht und 
bieten nur noch eine stark verminderte Schutzwirkung. 
Eine Schutzbrille mit zerkratzten oder beschädigten Sichtscheiben ist 
sofort zu ersetzen.

	■ Stellen Sie die ausziehbaren Bügel der Schutzbrille auf die entspre-
chende Größe Ihres Kopfes ein.

	■ Sorgen Sie für einen sicheren und angenehmen Sitz.

	■ Achten Sie bei dem Tragen der Schutzbrille darauf, das diese ange-
nehm sitzt.

	■ Verwenden Sie zum Reinigen der Schutzbrille ein feuchtes, weiches und 
sauberes Brillenputztuch. Verwenden Sie niemals Benzin, Lösungsmittel 
oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

	■ Desinfizieren Sie die Schutzbrille nur mit Mitteln, die keine Lösungsmittel 
oder scharfe Chemikalien enthalten.

	■ Üben Sie nicht zu starken Druck auf die Oberflächen aus, dies kann zu 
Kratzspuren führen.

	■ Lagern und Transportieren Sie die Schutzbrille nach Gebrauch in einer 
sauberen, trockenen und vor UV-Strahlung geschützter Umgebung, wie 
z. B. in einem passenden Brillenetui (nicht im Lieferumfang enthalten).



■ 14 │ DE│AT│CH

Entsorgung
	� Entsorgen Sie das Produkt über einen zugelassenen Entsorgungs-

betrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 
Beachten Sie die geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im 
Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung. 
Führen Sie alle Verpackungsmaterialien einer umweltgerechten 
Entsorgung zu.

Service
	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 352083_2007

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

EU-Konformitätserklärung
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklä-
rung trägt der Hersteller.

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erklären 
hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, normativen 
Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

PSA-Verordnung 
EU 2016/425

Richtlinie über allgemeine Produktsicherheit 
EU 2001/95/EG

Notifizierte Stelle:	� DIN CERTCO 
Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH, 
Alboinstraße 56, 12103 Berlin, Deutschland

Kennnummer der 
Zertifizierungsstelle:	 0196

Zertifikats Nr.:	 C6377KOMPERNASS/R0

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 166: 2001

EN 170: 2002

Typbezeichnung: Schutzbrille  PBKZ 1 A1

Herstellungsjahr: 11–2020

Seriennummer: IAN 352083_2007

Bochum, 25.11.2020

	

Semi Uguzlu

- Qualitätsmanager -



DE│AT│CH │ 15 ■



IAN 352083_2007

KOMPERNASS HANDELS GMBH
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www.kompernass.com
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